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CLASSES  DE  GRAMMAIRE. 

SEPTIÈME. 

En  français,  grammaire  de  Lhomond,  avec  des  exercices  d'analyse 
grammaticale. — Histoire  sainte. — Notions  élémentaires  de  géographie. 
— Arithmétique,  les  quatre  premières  règles. — Usage  du  globe. 

£n  latin,  grammaire  de  Lhomond,  avec  des  notes  de  Viilemeureux  : 
les  éléments  et  le  commencement  de  la  syntaxe. — Thèmes  et  versions, 
cours  de  huitième  ou  de  septième. — Traduction  de  l'Epitome  hiatoriœ 
aacr<Bf  arec  cahiers  d'analyse  et  de  corrigé. 

NoTX. — Dans  toutes  les  classes  où  l'on  traduit  des  auteurs  latins,  grecs 


I 


PROGRiNli!  DES  ÉTUDES 

PETIT  SÉMINAIRE  DE  QUÉBEC. 


*  ENSEIGNEMENT  RELIGIEUX. 

Les  élèves  sont  partagés  en  six  classes,  sous  le  rapport  de  l'enseigne- 
ment de  la  religion.  Un  prêtre  de  la  maison  donne  à  chacune  une  ins- 
truction spéciale  d'une  heure  par  semaine,  sur  le  catéchisme.  Tous  les 
élèves,  à  l'exception  de  ceux  de  la  sepiième  et  de  la  classe  préparatoire, 
sont  obligés  de  prendre  des  notes  et  de  faire  une  l'édaction,  dont  ils  rendent 
compte  la'semaine  suivante.  '   * 

CLASSE  PREPA^TOIRE. 

Grammaire  française  de  Lhomoi(f,^'nvec  exercices  d'orthographe  et 
d'analyse  grammaticale. — Histoire  s'aihte. — Notions  élémentaires  de  géo- 
graphie.—Arithmétique,  les  quatre  premières  règles. — Fables  deFénélon 
et  de  Lafontaine. — En  anglais,  épelUtion,  lecture  et  traduction,  avec  des 
exercices  d'analyse  grammaticale. — Petite  grammaire  de  Gosselin. — Une 
classe  d'une  heure  chaque  jour. 

NoTB. — Pour  être  admis  dans  la  classe  préparatoire,  qui  est  en  dehors 
du  cours' classique,  il  suffit  de  savoir  l\7e  en  français  et  écrire  facilement. 


WnS^V" 


ou  anglais,  les  élèves  sont  tenus  de  rédiger,  après  la  classe,  des  cahiers  de 
traduction,  qu'ils  présentent  ensuite  aux  examens. 

En  anglais,  dans  le  premier  semestre,  même  programme  que  dans  la 
claf'se  préparatoire. — Ensuite,  grammaire  de  Muiray  ou  de  Lennie. — 
Thèmes  et  versions. — Traduction  en  anglais  d'un  auteur  français,  avec 
des  cahiers  de  corrigé. — Une  classe  d'une  heure  chaque  jour. 

NoTK. — Pour  être  admis  dans  la  classa  de  septième,  il  faut,  outre  la 
lecture  et  l'écriture,  avoir  déjà  étudié  les  éléments  des  grammaires  frA- 
çaise  et  anglaise. 

SIXIÈME. 

En  français,  éléments  de  la  grammaire  de  Chapsal,  avec  des  exercices 
d'analyse  grammaticale. — Géographie  de  l'Europe. — Notions  d'histoire 
ancienne  et  moderne. — Petite'^jjhologie  de  Lescuir. — Principes  de  la 
Tenue  des  livres. — Ârithméti4tt4^1es  fractions  ordinaires  et  les  fractions 
décimales  /'î'*. 

En  latin,  éléments  revus  et  Isjrntaxe  de  la  grammaire,  avec  le  com- 
mencement de  la  nréthode,  thêdÎH  tirés  du  disciple  de  Lhomond. — 
Auteurs  A  traduire  :  Ire  partie^  J««ftm,  Phèdre. — Versions  tirées  du 
Sclecta  e  profanis,  ou  du  oour^.'dâi  sixième. — Récitations  de  passages 
tirés  du  De  Ftm,  de  queV^ues  fat/les  de  Phèdre,  avec  les  fables  corres- 
pondantes de  Lafontaine.  .•••• 

En  anglais,  grammaire  avec^JQ^  exercices  d'analyse. — Thèmes  et 
Versions — Traduction  d'un  autOiUr  français  en  anglais. — Trois  classes 
d'une  heure  par  semaine.  ^,  •,* 


«INOVIËME. 

En  français,  syntaxe  de*  la  grammaire  de  Chapsal,  avec  des  exercices 
d'analyse  grammaticale  et  logique. — Géographie  de  l'Asie,  de  l'Afrique 
et  dti  t'Océanie. — Principes  de  la  Tenue  des  livres. — Arithmétique,  réduc- 
tions, régies  composées,  parties  aliquotes. — Histoire  de  la  Grèce,  par 
Moeller  ou  Drioux. 

En  latin,  Syntaxe  revue  et  Méthode  terminée. — Thèmes  tirés  du  dis- 
ciple de  Lhomond,  2me  partie. — Versions  titéea  da  Select fB  e  profanis, 
2me  partie,  ou  du  cours  de  cinquième. — Auteurs  à  traduire  :  Cornélius 
Nepos,  César,  Ooide,  les  iglogues  de  Virgile. — Récitations  de  passages 
tirés  de  César  ou  d'Ovide. 

En  anglais,  même  programme  que  dans  la  classe  de  sixième. — Trois 
classes  d'un  heure  chaque  semaine. 
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QUATRIÈME. 


En  français,  histoire  moderne  par  Moeller  ou  Drioux. — Arithmétique, 
règle  de  trois,  simple  et  composée,  règle  d'intérêt  simple  et  composé 
et  d'escompte. — Géographie  des  deux  Amériques. 

Eu  latin,  la  grammaire  latine,  revue  en  tout  ou  en  partie. — Cour»  de 
thème  de  quatrième. — Cours  de  versions  de  quatrième,  par  Paret  et 
Legouez. — Auteurs  à  traduire  :  Ciaar,  Virgile,  Quinte-Curce. — Prosodie 
de  Quicherat. — Vers  latins. — Récitation  de  passages  choisis  de  Virgile. 

Kn  grec,  éléments  de  la  grammaire  de  Congnet. — Racines  grecques  de 
Lancelot,  depuis  A  jusqu'à  K.—Auteurs  à  traduire  :  Esope,  Evangile. 
— Versions.'  Thèmes  de  Congnet. 

Note — Dans  les  classes  où  l'on  enseigne  le  grec,  les  élèves  se  servent 
d'un  cours  de  versions  graduées  empruntées  aux  difféients  auteurs  clas- 
siques et  imprimées  sur  des  feuilles  détachées. 

ENSE10NEMB14T  DB  l'aMOLAIS  DANS  LES  CLASSES  DC  QUATRIEME, 
TROISIEME,  SECONDE  ET  RHETORIQUE. 

Récitation  d'un  auteur  anglais,  Modem  hiêtory,  by  Fradett. — Traduc- 
tion en  anglais  d'un  auteur  latin  approprié  à  la  classe,  Ciaar,  Cornélius, 
SàGuste,  Cicéron,  avec  des  cahiers  de  corrigé,  ou  bien  :  thèmes  et  ver- 
sions.—Compositions  anglaises. — Traductions  d'auteurs  français  en  an- 
glais.— Trois  classes  d'une  heure  par  semaine. 

.  .  .  .  »..   .  ' 


CLASSES  D'HUMANITÉ. 


TROISIÈME.  '  J 

En  français,  style  et  composition,  par  Lefranc. — Exercices  de  compo- 
sition, descriptions,  narrations,  lettres.  — Arithmétique,  revue  et  terminée. 
— Cours  d'histoire  du  moyen-âge.— Etude  raisonnée  d'un  auteur  français. 

En  latin,  cours  de  thème  de  troisième,  par  Paret  et  Legouez. — Exer- 
cioes  de  composition.  —  Prosodie  revue.  —  Vers. — Auteurs  à  traduire  : 
Virgile,  Salluete,  Cicéron. — Récitation  de  passages  tirés  de  Virgile. 

En  grec,  Syntaxe  de  la  grammaire. — Thèmes  et  versions. — Racines, 
depuis  K  jusqu'à  P. — Auteurs  à  traduire  :  ilc/et  des  Apôtres,  Lucien, 
Xinophon,  Hérodote,  Homère. 

En  anglais  :  voir  le  programme  de  la  quatrième. 
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SECONDE. 

Eu  français,  la  poétique  de  Lefranc. — Etude  raisonnée  d'un  auteur 
français  :  art  poéticjue  do  Uoileau,  tragédie  de  Racine  ou  de  Corneille,  etc. 
— Exercices  de  composition,  descriptions  et  narrations. — Cours  d'histoire 
moderne. 

NoTK. — Suivant  les  circonstances,  les  élèves  de  troisième  et  de  seconde 
sont  réunies  ou  séparées  pour  l'étude  de  l'histoire. 

En  latin,  cours  de  thèmes  de  seconde. — Cours  de  versions,  Paret  et 
Legouez. — Vers  latins. — Exercices  de  composition. — Auteurs  à  traduire  : 
Virgile,  Horace  (épitres,  satyres,  art  poétique),  7V<e-Lt«e. — Récitation 
de  passages  tirés  de  Virgile. 

En  grec,  Racines  revues  et  terminées. — Thèmes  et  versions. — Auteurs 
à  traduire  :  St.  Grégoire  de  Nazianze^  Xénophon,  Hérodote,  Bomére, 
Plut  arque,  Euripide. 

En  Anglais,  voir  le  programme  de  quatrième. 


RnÉTORIQUE. 

En  français,  cours  de  Rhétorique  de  Lefranc. — Exercices  de  déclama- 
tion.— Exercices  de  composition,  discours,  dialogues,  amplifications  pro- 
prement dites. — Etude  raiâonnée  d'un  auteur  français  :  oraisons  funèbres 
de  Bossuet,  discours  de  Bdfon  sur  le  style,  lettres  de  Fénelon  à  l'Acadé- 
mie française,  dialogues  de  Fénelon  sur  l'éloquence.— Cours  d'histoire 
du  Canada. 

En  latin,  cours  de  thèmes  de  Rhétorique.— Cours  de  versions,  Paret  et 
Legouez. — Exercices  de  composition  en  prose  et  en  vers. — Auteurs  à  tra- 
duire :  Conciones  latinœ,  Cicéron,  Tacite,  Horace,  (odes  et  épodes). — 
Récitation  de  passages  tirés  d'Horace. 

Note. — Les  ouvrages  de  Cicéron  que  l'on  traduit  ordinairement  dans 
les  classes  d'humanité  et  en  Rhétorique,  sont  les  suivants  :  les  Catili- 
naires,  pour  Marcellua,  pour  la  loi  Manilia,  pour  Milon,  pou  '  Murena, 
pour  Ligarius,  pour  le  poète  Archiaa,  pour  Déjotarw,  dialogues  sur 
P amitié  et  la  vieillesse,  des  Devoirs. 

En  Grec,  thèmes  et  versions.— Auteurs  à  traduire  :  St,  Basile,  St. 
Chrysostôme,  Homère,  Démasthène,  Plutarque,  Platon,  Sophode,  Es- 
chyle, Thucydide. 

En  anglais,  voir  le  programme  de  la  classe  de  quatrième. 
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CLASSES  DE  PHILOSOPHIE. 

Les  élèves  des  deux  années  de  philosophie  suivent,  à  l'Université,  les 
cours  élémentaires  de  la  Faculté  des  Arts.  Ces  cours  sont  répartis  comme 
suit  : 

Première  année  :— Philosophie  intellectuelle  et  morale. — Dissertations 
philosophiques  et  exercices  d'argumentation.  (Le  cours  de  philosophie 
se  donne  en  latin.) — Algèbre,  géométrie  et  trigonométrie. 

Deuxième  année  : — Résumé  du  cours  de  philosophie  intellectuelle  et 
morale. —  Physique. — Chimie. — Botanique. — Géologie. — Minéralogie.— 
Zoologie. 

,  DESSIN  ET  MUSIQUE. 

L'enseignement  du  dessin  et  de  la  musique  instrumentale  est  facul- 
tatif. Les  élèves  doivent  s'adresser  à  M.  le  Directeur  pour  les  leçons  de 
musique,  et  à  M.  le  Préfet  des  études  pour  celles  de  dessin.  Le  cours  de 
dessin  comprend  les  paysages,  les  figures  et  l'aquarelle.  Tous  les  élèves 
reçoivent  deux  leçons  de  musique  vocale  chaque  semaine. 

BIBLIOTHÈQUES. 

Trois  bibliothèques  sont  ouvertes,  durant  toute  l'année,  aux  élèves  du 
Petit  Séminaire.  La  bibliothèque  réservée  aux  élèves  de  philosophie 
est  placée  dans  la  classe  de  philosophie  et  sous  la  surveillance  du  profes- 
seur. Lea  deux  autres,  composées  de  livres  d'histoire,  de  littératur»,  et 
de  religion)  sont  à  l'usage  des  classes  de  grammaire,  d'humanité  et  de 
rhétorique.    La  contribution  à  payer  est  d'une  piastre  par  année. 


GOLltGE  DE  N0TRE-D4IIIE-DE-L£ViS. 

Cet  établistement,  iitué  dans  la  ville  de  LéviH,  en  face  de  Québec,  eut 
conaaoré  à  l'enseignement  des  enfants  et  des  jounes  gens  qui  se  destinent 
au  commerce  et  à  l'industrie.  Il  est  sous  la  direction  du  Séminaire  de 
Québec,  seulement  en  ce  qui  concerne  l'enseignement  et  la  discipline. 

Le  cours  d'étndes  est  de  cinq  années,  partagées  en  cours  supérieur  et 
•n  court  inférieur. 

Le  cours  inférieur,  qui  n^est  autre  chose  qu'une  bonne  école,  comprend 
les  deux  premières  années.  Par  un  arrangement  conclu  entre  MM.  les 
commissaires  d'école  et  la  corporation  du  collège,  l'école  élémentaire 
de  l'arrondissement  de  Notre- Dame-de-Lévis,  se  fait  dans  le  collège 
même,  et  sous  la  surveillance  morale  de  M.  le  Directeur,  ce  qui  permet 
de  recevoir  dans  le  pensionnat  des  enfants  plus  jeunes  et  moins  avancés, 
que  ceux  que  l'on  admet  ordinairement  dans  les  collège». 

Le  cours  supérieur  comprend  les  trois  dernières  années.  Les  princi- 
paux objets  de  l'enseignement  sont  les  langues  française  et  anglaise,  la 
calligraphie,  la  tenue  des  livres  dans  les  deux  langues,  l'arithmétique^ 
l'algèbre  et  la  géométrie,  des  notions  élémentaires  des  sciences,  la  litté- 
rature et  la  rhétorique,  l'architecture  et  le  dessin  linéaire. 

En  dehors  du  cours  commercial,  il  y  a  aussi  quelques  classes  élémen- 
taires de  latin,  au  sortir  desquelles  les  élèves  peuvent  entrer  dans  un 
collège  pour  y  terminer  leurs  études. 


QuiBxc  :  des  Presses  de  A.  Cdrà  n  Cis.  1863. 


